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R O Z H O D N U T I E  
 

 

         Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej správe starostlivosti o  životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 

a o zmene  a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ“) a ako špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona  č. 50/1976 

Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 

zákon“), podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod  1, 3 a 7, písm. b) bod 3, písm. c) bod 10, písm. f) bod 3, 

písm. h) bod 1,   § 8  ods. 3  a  § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a podľa § 66 stavebného 

zákona, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona 

a zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  

 

mení a dopĺňa 

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 1310/191-OIPK/2006-Ko/570240206  zo dňa 21.09.2006  v znení   

zmien  vydaných  IŽP  Košice  rozhodnutiami  č. 834-770/2008/Kov/570240206/Z1 zo  dňa  

14.01.2008,  č. 310-6516/2008/Kov/570240206/Z2  zo dňa  25.02.2008, č. 417-5324/2009/Kov/ 

570240206/Z3 zo  dňa  16.02.2009, č. 5497-21968/2009/Kov/570240206/Z4 zo dňa 30.06.2009, 

č. 6154-28101/2010/Hut/570240206/Z5 zo dňa 12.10.2010, č.  3228-12408/2011/Kov/570240206/ 

Z6 zo dňa 26.04.2011, č. 5700-25673/2011/Haj/570240206/Z7 zo dňa 29.09.2011 a č. 4582-

11726/2012/Haj/570240206/Z9 zo dňa 23.04.2012 (ďalej len „integrované povolenie“), ktorým bola 

povolená činnosť v prevádzke: 

 

„Tepláreň“ 
Humenné, Chemlonská 1,  066 33 Humenné 

okres:  Humenné 
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prevádzkovateľovi: 

obchodné meno:       CHEMES, a.s.  Humenné     

sídlo:                        Chemlonská 1, 066 33 Humenné 

IČO:                         31 695 426      

        

      Predmetom zmeny integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- udelenie súhlasu o povolení stavby zariadení veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 

a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  

-  udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a na ich 

prevádzku počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. 

o IPKZ,  

-  určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 písm. a) 

bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

- udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 

ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona 

č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov  

- vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva uskutočnením 

stavby  „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie 

výroby elektrickej energie“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

- posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov,  

 podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

e) v oblasti ochrany prírody   

- vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu,  podľa § 8  ods. 2  písm. h) bod 1  zákona č. 

245/2003 Z. z. o IPKZ, 

f) povolenie na uskutočnenie stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja 

CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“, podľa § 8 ods. 3 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

  

Týmto rozhodnutím IŽP Košice: 
 

 I. Povoľuje uskutočnenie stavby 
 

„Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – 

rozšírenie výroby elektrickej energie“ 

  

umiestnenej na pozemkoch parcelné  č. 5006/1, 5006/3, 5006/4, 5006/22, 5006/36, 5006/45, 

5006/74, 5006/75, 5006/76, 5006/77, 5006/78, 5006/167, 5006/192, 5006/194 a 5006/200,                        

v katastrálnom území Humenné,  

 

stavebníkovi: 

obchodné meno:   CHEMES, a.s.  Humenné     

sídlo:                    Chemlonská 1, 066 33 Humenné 

IČO:                     31 695 426      
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Pozemky parcelné č. 5006/22, 5006/36, 5006/45, 5006/74, 5006/75, 5006/76, 5006/77, 

5006/78, 5006/167, 5006/192, 5006/194 a 5006/200, katastrálne územie Humenné, sú podľa výpisu 

z listu vlastníctva  č. 5407 vyhotoveného  dňa  23.09.2011  Správou katastra Humenné vo vlastníctve  

CHEMES, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné  (ďalej len  „stavebník“), pozemky 

parcelné č. 5006/1 a 5006/4, katastrálne územie Humenné, sú podľa výpisu z listu vlastníctva                        

č. 7792 vyhotoveného dňa 23.09.2011 vo vlastníctve Priemyselného parku Chemes, s.r.o., 

Chemlonská 1, 066 33 Humenné, ku ktorým  má stavebník s vlastníkom pozemkov č. 5006/1 

a 5006/4 spísanú Zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy zo dňa 10.01.2012, ktorej predmetom je 

realizácia stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – 

rozšírenie výroby elektrickej energie“. Časť stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického 

zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“ bude umiestnená 

na pozemku parcelné č. 5006/3 (v správe Slovenského pozemkového fondu Bratislava), ku ktorej 

stavebník nepreukázal vlastnícke alebo iné právo z dôvodu, že táto časť stavby bude podzemná 

a svojou realizáciou a užívaním bude kumulatívne spĺňať podmienky § 58 ods. 4 stavebného zákona. 

 

           Stavba ,,Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – 

rozšírenie výroby elektrickej energie“ sa  podľa predloženej a  overenej projektovej dokumentácie 

člení na nasledovné stavebné objekty a  nasledovné  prevádzkové súbory, ktorých uskutočnenie sa 

týmto rozhodnutím povoľuje: 

 

Stavebné objekty: 

 

SO 01   Príprava staveniska 

SO 02   Preložky inžinierskych sieti 

SO 03   Spaľovacia turbína a generátor 

SO 04   Základ spalinovodu 

SO 05   Kotol na odpadné teplo 

SO 06   Komín 

SO 07   Regulačná stanica plynu 

SO 08   Budova pomocného chladenia a úpravy vody 

SO 09   Rozvodňa 

SO 10   Úpravy v jestvujúcej rozvodni 110 kV 

SO 11   Stanovište transformátorov 

SO 12   Káblové kanály a káblové trasy 

SO 13   Potrubné mosty 

SO 14   Požiarny vodovod 

SO 15   Vychladzovacia jama 

SO 16   Kanalizácia 

SO 18   Vonkajšie osvetlenie 

SO 19   Uzemnenie 

SO 20   Emisný monitorovací systém 

SO 21   EPS 

 

Prevádzkové súbory: 

 

PS 01   Spaľovacia turbína s príslušenstvom 

PS 02   Kotol na odpadné teplo 

PS 03   Palivový systém 

PS 04   Systém chladenia vody 

PS 05   Systém výroby demineralizovanej vody 
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PS 06   Protimrázový systém spaľovacej turbíny 

PS 07   Prepojovacie potrubie 

PS 08   Systém vzorkovania a dávkovania chemikálií 

PS 09   Tepelná izolácia 

PS 10   Elektročasť 

PS 11  Systém kontroly a riadenia 

 

Mesto Humenné, ako príslušný stavebný úrad vydalo pre predmetnú stavbu územné 

rozhodnutie pod č. 6141/2009-MI zo dňa 04.12.2009, právoplatné dňa 17.12.2009 a rozhodnutie 

o zmene územného rozhodnutia o umiestnení predmetnej stavby pod č. 7042/2011-MI zo dňa 

13.01.2012, právoplatné dňa 20.01.2012. 

 

           Obvodný úrad životného prostredia v Humennom vydal rozhodnutie č. A/2009/02069-017-R-

GK zo dňa 31.07.2009, z ktorého vyplýva, že navrhovaná činnosť „Rekonštrukcia a modernizácia 

energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“ sa 

neposudzuje podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie. 

 
           Účelom  uskutočnenia  stavby je rekonštrukcia a modernizácia existujúceho energetického 

zdroja teplárne inštaláciou novej plynovej turbíny na výrobu elektriny s integrovaným spalinovým 

kotlom  na využitie zostatkového tepla spalín. 

I. Podmienky na uskutočnenie stavby 

 
1.  Stavba   bude   uskutočnená   podľa   projektovej  dokumentácie,  vypracovanej  spoločnosťou 

     IEG ISTROENERGO GROUP,  a.s.,  Rozmarínová   4,    Levice,   spracovanej   autorizovanými  

     stavebnými   inžiniermi Ing.  Zuzanou  Faborovou, č.   osvedčenia   3664*Z*2-4   a  č. 3664*Z*1,   

     Ing.   Alenou Krátkou, č.   osvedčenia   1361*Z*13,  Ing.  Stanislavom   Minárom, č.   osvedčenia  

     1852*Z*14 a č. 1852*Z*A2,  Ing. Evou Petrášovou,  č.  osvedčenia  1962*Z*14,  Ing. Danielom  

     Terekom,  č. osvedčenia 2004*Z*14, Ing.  Viliamom Valašíkom, č. osvedčenia 3466*Z*14, Ing.  

     Františkom   Grúňom,  č.  osvedčenia  2845*Z*14,   Ing.   Ladislavom   Máčajom,  č.  osvedčenia  

     3097*Z*14,  Ing.  Jozefom  Deptom,   č.  osvedčenia  0097*SP*A1, Ing. Magdalénou Pečenou, 

     č. osvedčenia 1627*A*3-1  a  špecialistom  požiarnej  ochrany  Pavlom Valentom overenej 

     v tomto konaní,   ktorá    je   neoddeliteľnou    súčasťou   tohto   rozhodnutia    pre    stavebník 

     a  mesto  Humenné.  Prípadné   zmeny  pri    uskutočňovaní    stavby   nesmú  byť  

     zrealizované    bez   predchádzajúceho   povolenia IŽP   Košice (príslušný   špeciálny stavebný 

     úrad). 

 

2. Pred začatím stavby je stavebník povinný zabezpečiť vytýčenie podzemných a nadzemných  

     vedení a ich ochranných pásiem v mieste realizácie stavby a je povinný zabezpečiť                

     ich ochranu, aby nedošlo k ich poškodeniu. Stavebník preukazateľne oboznámi pracovníkov, 

     ktorí budú vykonávať zemné práce s vytýčenou a vyznačenou polohou podzemného vedenia. 

 

3. Stavebník je povinný  plniť ustanovenia § 43i ods. 3 stavebného zákona a najmä zabezpečiť, 

  aby stavenisko: 

     a) bolo zabezpečené pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu 

          života   alebo zdravia, 

     b) malo zriadený vjazd a výjazd z komunikácie na prísun stavebných výrobkov, na odvoz  

          zeminy a stavebného odpadu a na prístup vozidiel zdravotníckej pomoci a požiarnej  

          ochrany, 
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     c) umožňovalo bezpečné uloženie  stavebných výrobkov a  stavebných mechanizmov  

          a umiestnenie zariadenia staveniska, 

     d)  umožňovalo bezpečný pohyb osôb vykonávajúcich stavebné práce, 

     e)  malo zabezpečený odvoz a likvidáciu odpadu, 

     f)  bolo zriadené a prevádzkované tak, aby bola zabezpečená ochrana zdravia ľudí   na stavenisku 

a v jeho okolí, ako aj ochrana životného prostredia podľa osobitných predpisov.     

 

4.  Stavba bude uskutočnená dodávateľsky, môže ju uskutočňovať len právnická osoba alebo  

fyzická osoba oprávnená na vykonávanie stavebných prác podľa osobitných predpisov  

a vedenie uskutočňovania stavby vykoná stavbyvedúci. Stavebník je povinný písomne   

oznámiť na IŽP Košice zhotoviteľa stavby najneskôr do 15 dní po jeho určení, súčasne predložiť 

jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavby a doklad, ktorým  preukáže, že má zhotoviteľ 

zabezpečené vedenie stavby stavbyvedúcim.  

 

5.  Stavebník je povinný písomne oznámiť na IŽP Košice začatie stavby najneskôr do 15 dní 

odo dňa jej začatia.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

 

6.  Stavebník je povinný  podľa  § 66 ods. 3  písm. j) stavebného  zákona  označiť stavbu                  

na viditeľnom mieste štítkom s nasledovnými údajmi: 

      a) označenie stavby, 

      b) označenie stavebníka, 

      c) označenie dodávateľa stavby, 

      d) názov správneho orgánu, ktorý stavbu povolil, 

      e) termín začatia a ukončenia stavby, 

      f) meno a priezvisko zodpovedného stavbyvedúceho.   

 

7.  Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

 technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o  bezpečnosti práce a technických 

zariadení pri stavebných prácach, nariadenie vlády č. 396/2006 Z. z. o minimálnych 

bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko a dbať na ochranu zdravia osôb na 

stavenisku. 

 

 8. Počas uskutočňovania stavby je stavebník povinný dbať na  to, aby  nespôsobil škodu                  

na cudzích nehnuteľnostiach a  majetku. Prípadné škody spôsobené pri uskutočňovaní  stavby  je 

povinný uhradiť v súlade s ustanoveniami Občianskeho zákonníka.  

 

 9. Stavebník môže  na  výstavbu  použiť  v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba   

také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon č. 90/1998 Z. z.  

o stavebných výrobkoch v znení neskorších právnych predpisov) vhodné na použitie v stavbe              

na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej životnosti stavby 

zaručená jej požadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické 

požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní. 

 

10. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať  ustanovenia  § 48 až § 53 stavebného 

zákona o  všeobecných technických požiadavkách na uskutočňovanie stavieb a príslušné 

ustanovenia vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických 

požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie (ďalej 

len vyhláška „MŽP SR č. 532/2002 Z. z.“) a  ustanovenia slovenských technických noriem  

vzťahujúce sa  na predmetnú stavbu. 
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11  Stavebné mechanizmy musia byť pred výjazdom na cestnú komunikáciu zbavené nečistôt. 

 

12. Stavebník je povinný pri nakladaní s odpadom vzniknutým pri stavebných prácach         

      dodržiavať povinnosti vyplývajúce zo zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene  

      a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

13. Stavebník je povinný počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať ustanovenia 

       zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch  

       v znení neskorších právnych predpisov, všeobecne platné právne predpisy na úseku ochrany  

       vôd a ustanovenia príslušných technických noriem vzťahujúce  sa na zaobchádzanie 

       so škodlivými látkami. 

 

14. Na stavbe musí byť po celý čas výstavby k dispozícii  projektová  dokumentácia 

 na uskutočnenie stavby overená IŽP Košice v tomto konaní, potrebná na uskutočňovanie 

 stavby a na výkon štátneho staveného dohľadu.                                                                                                                                            

      

15. Stavebník je povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohľadu a nimi prizvaným    

 znalcom vstupovať na stavenisko, do stavby a nazerať do jej projektovej dokumentácie.                      

 Je povinný  bezodkladne ohlásiť IŽP Košice závady na stavbe, ktoré ohrozujú jej  

 bezpečnosť a životy  či zdravie osôb.   

 

16. V prípade výskytu materiálov obsahujúcich azbestové vlákna je stavebník povinný postupovať 

v súlade  s nariadením vlády SR č. 253/2006 Z. z. o ochrane zamestnancov pred rizikami 

súvisiacimi s expozíciou azbestu pri práci, hlavne v káblových   priestoroch. 

 

17. Stavebník je povinný zabezpečiť vedenie stavebného denníka až do skončenia stavebných    

 prác na stavbe. Stavebný denník musí obsahovať všetky dôležité údaje o stavebných   

 prácach  na stavbe vrátane zápisov z vykonaných kontrolných skúšok. 

 

18.   Stavebník je povinný stavbu dokončiť do 31.12.2015. 

 

  19. Stavebník  je  povinný  pri  uskutočňovaní  stavby  ako aj  ich  budúcom  užívaní dodržiavať 

povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy o uzavretí budúcej zmluvy zo dňa 10.01.2012, ktorej 

predmetom je realizácia stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, 

a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“, spísanej medzi Priemyselným parkom 

Chemes, s.r.o., Chemlonská 1, 066 33 Humenné a stavebníkom. 

 

20.  Stavebník  je  povinný  v  zmysle odborného stanoviska  Technickej inšpekcie,  a.s.,  pracovisko 

       Košice č. 2929/3/2011 zo dňa 07.09.2011 splniť nasledujúce požiadavky vyplývajúce z platných  

       predpisov v procese výstavby : 

a) v projektovej dokumentácii stavby, v stavebných objektoch SO 08 a SO 09 je potrebné 

dopracovať riešenie schodísk na strechu objektov v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) vyhlášky                       

č. 453/2000 Z. z.  a navrhnúť ich v súlade s § 17 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a STN 74 

3305:1988, 

b)  v stavebnom objekte SO 12 dopracovať pre  káblový kanál zbernú šachtičku s min. pozdĺžnym 

sklonom 0,2 % v súlade s čl. 135 STN 38 2156:1987 a vstupmi do kanála navrhnúť v zmysle 

požiadavky čl. 144 normy STN 38 2156:1987, rebríky navrhnúť v súlade s STN 74 3282:1989, 
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c) v stavebnom objekte SO 15 navrhnúť vstup do vychladzovacej jamy v súlade s požiadavkami                           

§ 14 ods. 2, § 19 vyhlášky č. 59/19821 Zb., STN EN 14 396(75 6240):2004, resp. STN EN 

13101(74 3280):2004, 

d) neplatnú vyhlášku č. 718/2002 Z. z. nahradiť vyhláškou č. 508/2009 Z. z. a neplatnú technickú 

normu STN 38 6420 nahradiť STN EN 15001-(3806429):2010, resp. STN EN 1775(38 

6408):2008, 

e) realizačnú projektovú dokumentáciu stavby je potrebné doplniť o analýzu neodstrániteľných 

nebezpečenstiev v zmysle § 4 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov,                    

o požiadavky na montáž zariadení v zmysle STN 12952-15:2004 a o zatriedenie prepojovacích 

potrubí v zmysle NV SR č. 576/2002 Z. z., 

f) popísať regulačnú stanicu plynu, uviesť spôsob odorizácie plynu a hodnoty otváracích pretlakov 

zabezpečovacích zariadení podľa STN 38 6417:1999, 

g) dopracovať povrchové (blokovacie) stavy pre uzatvorenie prívodu plynu do zariadenia 

rýchlouzávermi.  

 

21. Stavebník je povinný pri realizácii stavby dodržať podmienky uvedené v záväznom stanovisku 

Úradu pre reguláciu železničnej dopravy, Sekcia špeciálneho stavebného úradu, pracovisko 

Košice (ďalej len „ÚRŽD“) pre uskutočnenie stavby č. 343/2012/S4-V-Dk zo dňa 03.04.2012: 

a) stavebník je povinný časť stavby umiestnenú v obvode dráhy uskutočniť podľa projektovej 

dokumentácie overenej ÚRŽD,  

b) pred začatím  stavebných prác je stavebník  povinný   vykonať  vytýčenie  podzemných 

dráhových vedení a zariadení na stavenisku a zabezpečiť ochranu vytýčených vedení tak, 

ako  určia správcovia v protokoloch z vytýčenia, 

c) zmeny  stavby  oproti  projektovej dokumentácii overenej ÚRŽD je možné zrealizovať  

iba po prejednaní týchto zmien s prevádzkovateľom dráhy a odsúhlasením ÚRŽD, 

d) stavebník je povinný dohodnúť termín realizácie prác s prevádzkovateľom dráhy 

a rešpektovať jeho podmienky súvisiace s prípadným vylúčením dopravy na jednotlivých 

koľajach, 

e) realizáciou stavby nesmie byť ohrozovaná ani obmedzovaná prevádzka dráhy, jej zariadení 

a podzemných vedení, prípadne narušená stabilita a odvodnenie železničného telesa,  

f) stavba musí byť zaistená proti dynamickým účinkom spôsobeným prevádzkou dráhy, 

g) stavebník je povinný po dokončení stavby upraviť terén v obvode dráhy do pôvodného 

stavu, resp. projektom určeného stavu, 

h) stavebník je povinný stavbu užívať a udržiavať tak, aby nebola ohrozovaná stavba dráhy 

a prevádzka na dráhe.  

 

22.  Dokončenú stavbu môže stavebník v  súlade s ustanoveniami  stavebného zákona  užívať len  na 

základe rozhodnutia, ktorým bude povolené dočasné užívanie stavby na skúšobnú  prevádzku 

resp. kolaudačného rozhodnutia vydaného IŽP Košice na  základe písomného  návrhu 

stavebníka. 

 

23.  Pri  uvedení  stavby  do   užívania   (dočasného  užívania  stavby  na  skúšobnú  prevádzku  resp. 

       trvalého  užívania stavby)  musí  byť   preukázané   zabezpečenie  ochrany   verejných   záujmov        

       a ochrany záujmov na úseku  starostlivosti o životné  prostredie, bezpečnosti a  ochrany  zdravia  

       ľudí a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 

24. Stavebník je povinný v súlade s ust. § 84 stavebného zákona podať na IŽP Košice návrh                

       na povolenie dočasného užívania stavby na skúšobnú prevádzku, o  ktorom IŽP Košice 

       rozhodne v samostatnom konaní po dohode s dotknutými orgánmi a určí podmienky na jeho 

       vykonávanie. 
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25. V návrhu na vydanie rozhodnutia na dočasné užívanie stavby na skúšobnú prevádzku stavebník 

uvedie súpis zmien vykonaných počas uskutočňovania stavby oproti projektovej dokumentácii 

stavby overenej IŽP Košice v tomto konaní, a k návrhu pripojí doklady podľa  vyhlášky MŽP SR 

č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona (ďalej len 

vyhláška „MŽP SR č. 453/2000 Z. z.“): 

        a)  stavebný denník, 

  b) doklady od dodávateľa stavby, certifikáty použitých stavebných materiálov záchytných    

nádrží a potrubných rozvodov, izolačných materiálov, náterov hmôt, použitých pri realizácii 

stavby a doklad o skúške nepriepustnosti záchytných nádrží a potrubí, 

        c)  doklady o výsledkoch predpísaných skúšok, 

  d) doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, doklady o splnení technických         

 požiadaviek na novoinštalované a použité výrobky, ktoré sú určenými výrobkami  podľa   

 vyhlášky MŽP SR 264/1999 Z. z., nariadenia vlády č.  576/2001 Z. z. a nariadenia vlády  

 č. 310/2004 Z. z v znení neskorších predpisov,  

        e) certifikáty preukázania zhody použitých materiálov a  zabudovaných stavebných  

  výrobkov, vyhlásenia o zhode vydané výrobcami alebo dovozcami na výrobky, ktoré  sú   

  určenými výrobkami podľa aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky, 

        f)  doklady o spôsobilosti technických zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku, 

        g) doklady  o  spôsobe  zneškodnenia  odpadov  vzniknutých  stavebnou  činnosťou                              

              pri uskutočňovaní stavby, 

   h) aktualizovaný plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku  neovládateľného   

     úniku škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku  

     schválený SIŽP, IŽP  Košice, odborom inšpekcie ochrany vôd, 

          i) zdokladovať   splnenie   podmienok   tohto rozhodnutia uvedených v časti I. Podmienky 

              na uskutočnenie stavby,   

     j) doklady o overení požadovaných   vlastností výrobkov v  súlade  so  zákonom  NR SR 

        č. 90/1998 Z. z. o    stavebných    výrobkoch    v    znení   neskorších   predpisov  a doklady 

        v  súlade so  zákonom  NR  SR   č.  264/1999 Z. z.    o   technických    požiadavkách 

        na   výrobky  a  o posudzovaní zhody  a  o zmene   a   doplnení   niektorých zákonov v  znení   

        neskorších  predpisov   a nadväznými  nariadeniami vlády. 

 

26. Stavebník je  povinný  po ukončení skúšobnej prevádzky podať návrh na vydanie kolaudačného 

      rozhodnutia a k návrhu pripojiť: 

        a) doklady  v  súlade  ustanovením   § 17   ods. 2   vyhlášky  MŽP  SR  č.  453/2000 Z. z.,    

        b) vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádzky. 

 

27.  Najneskôr na ústnom pojednávaní vo veci vydania kolaudačného rozhodnutia stavebník 

       predloží   ďalšie    doklady   vymedzené   v   ustanovení § 18 vyhlášky  MŽP  SR č. 453/2000 Z.  

       z.,  na ktorom musí byť preukázané zabezpečenie ochrany verejných záujmov a ochrany 

       záujmov na úseku starostlivosti o životné prostredie, bezpečnosti a ochrany zdravia ľudí 

       a požiarnej bezpečnosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

     

28. So  stavbou  sa  nesmie začať pokiaľ toto rozhodnutie nenadobudlo  právoplatnosť. Toto 

 rozhodnutie stráca platnosť v časti Povoľuje uskutočnenie stavby, ak sa so stavbou 

 „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie  

výroby elektrickej energie“ nezačne  do dvoch rokov odo dňa, kedy  nadobudlo právoplatnosť. 
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Rozhodnutie o námietkach účastníkov stavebného konania:  

 

         Účastníci stavebného konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky k uskutočneniu 

stavby  „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie 

výroby elektrickej energie“. 

 

         Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania sú uvedené v prílohe č. 1, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia. 
 

 

II.   Mení  a dopĺňa integrované povolenie nasledovne: 

 

1)  V časti I. Údaje o prevádzke, v bode B.  Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke sa ruší pôvodné znenie prvej vety prvého odstavca 

a nahrádza sa novým textom s nasledovným znením:   

 

Prevádzka  Tepláreň  je   určená  na  výrobu  tepelnej  energie  v  kotloch  K2, K3, K4, K5, 

K7, K8, K9 a K10 s celkovým projektovaným tepelným príkonom 365,91 MW a na výrobu 

elektrickej energie na turbogenerátoroch TG1, TG2, TG3, TG4 a plynovej spaľovacej turbíne SGT 

o celkovom nominálnom výkone 48,77 MW.     

 

2) V časti I. Údaje o prevádzke, sa za posledný odstavec bodu B.3  Spaľovanie palív v kotloch 

dopĺňa odstavec s nasledovným znením:   

 

Kotol K10 – spalinový kotol s horizontálnym prúdením spalín s prirodzenou cirkuláciou parovodnej 

zmesi vo výparníkových okruhoch o menovitom tepelnom príkone 31,7 MWt  (parným výkonom 

40 t.h
-1

) bez prikurovania, s inštalovaným plynovým prikurovacím horákom na ZPN o menovitom 

tepelnom príkone 14,61 MW (parný výkon 20 t.h
-1

), určený na výrobu pary zo zostatkového tepla 

spalín privádzaných zo spaľovacej turbíny SGT 600.  

Spaliny sú odvádzané do ovzdušia bez čistenia komínom o výške 27 m. Na monitorovanie 

množstva vypúšťaných znečisťujúcich látok, CO, NOx, referenčných a stavových veličín a 

dodržiavania emisných limitov slúži automatizovaný merací systém (ďalej len „AMS“).  

 

3) V časti I. Údaje o prevádzke, sa pred prvú vetu prvého odstavca bodu B.4 Výroba 

elektrickej energie  dopĺňa odstavec s nasledovným znením:   

 

Plynová turbína SGT 600 o tepelnom príkone 73,04 MWt s integrovaným generátorom 

elektrickej energie slúži na výrobu elektrickej energie o nominálnom výkone 24,77 MW.  

Plynová turbína SGT 600 je turbína kontajnerového prevedenia konštrukčne riešená ako 

dvojstupňová prúdová turbína v  dvoj hriadeľovom prevedení pozostávajúca z 10 stupňového 

kompresora, kruhovej spaľovacej komory s 18 vymeniteľnými palivovými tryskami a elektrického 

generátora. Elektrický výkon z generátora je vyvedený  cez generátorový vypínač a blokový olejový 

transformátor T105 10,5/110kV umiestnený v 110 kV rozvodni do vonkajšej rozvodnej siete.  

Spaliny z plynovej turbíny sú odvádzané do spalinového kotla K10. Vodná para o parametroch cca 

3,72 MPa a teplote 445 ° C sa následne používa na výrobu  elektrickej energie na parných turbínach 

TG1, TG2, TG3 a TG4. Vonkajšie olejové transformátory T 101 až T 105 sú zabezpečené 

záchytnými vaňami o objeme dimenzovanom na plnú kapacitu oleja daného transformátora. 
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4) V časti I. Údaje o prevádzke, sa do bodu B.5 Nakladanie s vodami dopĺňa text 

s nasledovným znením:   

 

Odpadové vody vznikajúce na úpravni vody pre jednotku plynovej spaľovacej turbíny 

a spalinového kotla to je odkal a odluh z chladiacich vôd a odpadové vody z jednotky reverznej 

osmózy, budú vypúšťané do kanalizačnej vetvy č. 1. Zaolejované odpadové vody z povrchového    

odtoku z priestoru spaľovacej turbíny a generátora budú vypúšťané do kanalizácie až po prečistení  

v odlučovači ropných látok KL3-1 S2. 

 

 

5)  V časti I. Údaje o prevádzke,  sa za posledný odstavec  bodu B.5  Nakladanie s vodami - 

Príprava vody pre napájanie kotlov  dopĺňa text s nasledovným znením:   

   

Demineralizovaná voda používaná na  zástrek pary v spalinovom kotle K10 sa vyrába 

reverznou osmózou na zariadení s kapacitou 16 m
3
.h

-1
. Ako zdroj vody pre jednotku osmózy  slúži 

napájacia zmäkčená voda z rozvodov teplárne. 

 

 

6) V časti  II. A Podmienky prevádzkovania  sa dopĺňa bod 6. Podmienky inštalácie 

a prevádzkovania AMS s nasledovným znením: 

 

6.  Podmienky inštalácie a prevádzkovania AMS  

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať realizačný projekt a inštalovať AMS v súlade splatnými 

všeobecné záväznými právnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia a podľa špecifických 

platných technických noriem STN EN, ISO.  

 

6.2 Prevádzkovateľ je  povinný  v zmysle platných noriem STN EN, ISO a platných právnych 

predpisov v lehote do  začiatku vykonania úplnej kontroly AMS vypracovať dokumentáciu 

AMS (prevádzkový  predpis), v  ktorej  okrem  potrebnej  technickej dokumentácie celého AMS 

a  dokumentácie   aplikačného   softvéru   budú  určené  všetky  užívateľské   podmienky  

kvalifikovanej obsluhy  AMS  a  bude  v  nej  uvedená  špecifikácia  overovania  AMS  

vykonávaná prevádzkovateľom,   t. j.  denné, týždenné, mesačné a operatívne kontroly vrátane 

opráv (bežná, stredná a generálna).         

 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný vykonať úplnú kontrolu AMS  v zmysle ustanovení § 11 ods. 1 

písm. a), ods. 2 písm. a), ods. 3 a ods. 6 vyhlášky MŽP SR č. 363/2010 Z. z.  o monitorovaní 

emisií, technických požiadaviek a všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych 

zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality v ich okolí.  Správu o úplnej kontrole AMS  

je prevádzkovateľ povinný predložiť IŽP Košice a OÚŽP Humenné, orgánu štátnej správy 

ochrany ovzdušia. 

 

6.5  Prevádzkovateľ je povinný pred uvedením AMS do trvalej prevádzky:        

       -  preukázať parametre a konštanty zadané vo vyhodnocovacích jednotkách prístrojov, 

       -  preukázať prenos dát do prevodníkových modulov a emisného PC, 

       -  preukázať prenos dát z PC na  internet,  

          - preukázať  ochranu  proti  neoprávneným  zmenám  konštánt,  prepočítavacích  faktorov,    

 systémového času a ďalších údajov, 
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       - preukázať   zabezpečenie   signalizácie,  zaznamenanie  svojich   poruchových   stavov              

 a výpadku zdroja elektrického napájania a pri výpadku napájania zabezpečenie uloženia             

 všetkých informácií za čas 72 a viac hodín,  

- preukázať hornú hranicu meracieho rozsahu rovnajúcu sa najvyššej   posudzovanej hodnote  

   podľa požiadaviek dodržania určeného emisného limitu  zvýšeného o odôvodnenú  hodnotu   

          neistoty, 

       -  preukázať, že  AMS vyhovuje prostrediu, v ktorom je nainštalovaný, 

       - preukázať podmienky zisťovania, platnosti a spracúvania výsledkov kontinuálneho merania    

 údajov  o dodržaní  určených  emisných  limitov  a  množstva  emisie,  ktoré  sú  uvedené      

 v prílohe č. 4 vyhlášky MŽP SR     č. 363/2010  Z. z.  o monitorovaní emisií, technických 

 požiadaviek a všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych zdrojov 

 znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí, 

       - realizovať kalibráciu analyzátorov ZL nezávislou metódou a kalibráciu merania prietoku   

 referenčnou súpravou, 

       - vypracovať prevádzkové predpisy AMS v  súlade s projektom stavby a s podmienkami   

 výrobcov zariadení,  

       - vypracovať súbor technicko-prevádzkových  parametrov a  technicko-organizačných opatrení 

na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia.             

 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť sprístupnenie údajov z vyhodnocovacieho systému  

AMS formou protokolov (denný, mesačný, ročný) IŽP Košice a OÚŽP Humenné najneskôr  

v lehote od úspešného vykonania úplnej kontroly AMS.  

 

6.7 Všetky zariadenia, ktoré sú  súčasťou AMS a  technické  prostriedky  používané pri 

kontinuálnom  monitorovaní emisií musí prevádzkovateľ udržiavať v  dobrom  prevádzkovom 

stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky  a údržbu jednotlivých 

zariadení v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie  a prevádzkových predpisov ich 

výrobcov a všeobecne  záväzných právnych predpisov. 

 

6.8 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  

       a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov  

       a technických noriem. 

 

6.9 Všetky  zmeny na AMS budú podliehať integrovanému povoľovaniu a prevádzkovateľ 

je povinný ich na IŽP Košice vopred ohlásiť. 

  

 

7) V časti II. Podmienky povolenia sa do bodu B. Emisné limity dopĺňajú podmienky 1.4 až 1.6 

s nasledovným znením:    

 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce látky 

uvedené v nasledujúcej tabuľke neboli prekročené. Emisné limity sú určené pre nasledujúce 

znečisťujúce látky:  

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež  „NOx  ako  NO2“), 

       - oxid uhoľnatý (ďalej tiež „CO“), 
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Tabuľka:  Emisné limity pre znečisťujúce látky zo zariadenia turbíny SGT 600 s integrovaným 

spalinovým kotlom (AMS) :         

Zdroj emisií, 

príkon, palivo 

Miesto  

vypúšťania     

   emisií 

Znečisťujúca    

 látka 

Emisný limit      

 mg.m
-3
 

Vzťažné 

podmienky 

Plynová turbína SGT 600  

(73,04 MW) palivo ZP 

s integrovaným 

spalinovým kotlom K10 

bez prikurovania 

 

   Komín 27 m 
NOx 

 

75, 50
2)

 1) 

CO 100 1) 

Plynová turbína SGT 600  

(73,04 MW) palivo ZP 

s integrovaným 

spalinovým kotlom K10 

s prikurovaním palivom 

ZP (14,61 MW) 

   Komín 27 m 

NOx 

 

Modifikovaný 

vážený priemer 
3), 4) 

CO 
Modifikovaný 

vážený priemer 
3), 4) 

1) Emisný limit pre suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach – 101,3 kPa a 0 °C a pre obsah 

    kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj.  
2) Emisný limit 50 mg/m

3
 platí pre prípad výroby len elektriny. 

3)  Emisný limit je určený ako modifikovaný vážený priemer emisných limitov používaných palív podľa 

     vzťahu:   

 

                               (20,95 – O2ref)            Qi x ELi                        Qn x ELn           

                        ELmix,(O2ref)  =  -----------------  x  [  ---------------  +  . . .  + ----------------  ] 

                                                   Qcelk                    (20,95- O2refi)                  (20,95-O2refn)   

 

        kde: 

        ELmix,(O2ref) modifikovaný vážený priemer emisných limitov, 

       ELi                 emisný limit  pre  dané palivo a  referenčný  kyslík,  zodpovedajúci celkovému  MPT 

                      zariadenia, 

        Qi                    tepelný príkon v i-tom palive, 

               Qcelk         celkový tepelný príkon,                              

        O2ref          referenčný obsah kyslíka v % objem, ku ktorému je vztiahnutý ELmix,(O2ref) , 

   O2ref          referenčný obsah kyslíka pre i-te palivo v % objemu, 

       MPT      menovitý tepelný príkon. 
 

4) Emisné limity pre turbínu SGT 600  a spalinový kotol K10 

Zdroje znečisťovania 
Znečisťujúca    

      látka 

           Emisný limit  ELi         

                mg.m
-3
         

SGT 600 

 

NOx 

CO 

50 5) 

100 5) 

Kotol  K10 
NOx 

CO 

200 
6)

 

50 
6)

 

5) Emisný limit pre suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach – 101,3 kPa a 0 °C a pre obsah 

    kyslíka v odpadových plynoch 15 % obj.  

6) Emisný limit pre suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach – 101,3 kPa a 0 °C a pre obsah 

    kyslíka v odpadových plynoch 3 % obj.  
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1.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  kontinuálnym  oprávneným   meraním  NOx  a CO  vykonávaným 

AMS na turbíne SGT 600  preukazovať, že:          

       a) žiadna  validovaná priemerná  denná hodnota  hmotnostnej      koncentrácie      znečisťujúcich     

látok po vyhodnotení  výsledkov   meraní   počas  skutočnej doby prevádzky neprekročí hodnotu 

emisného limitu,   

       b) najmenej  95 % hodnôt zo všetkých validovaných hodinových priemerných hodnôt za rok 

neprekročí dvojnásobok hodnoty emisného limitu. 

 

1.6  Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať emisné  limity  stanovené v  bode B.1.4 tohto  

rozhodnutia  pre čas skutočnej prevádzky turbíny SGT 600  okrem:    

       a) - funkčnej a inej  obdobnej skúšky kontinuálneho  meracieho systému (AMS), ktorá 

si  vyžaduje  osobitný prevádzkový režim zdroja oznámený na IŽP Košice,  

       b) - iného času   pre  prechodové  stavy určeného  v  schválenom  súbore  TPP a TOO. Tento čas  

je  možno aktualizovať iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice. 

 

 

8) V časti II. Záväzné podmienky, B. Emisné limity, sa pôvodné znenie bodu 3.1 nahrádza 

nasledovným znením: 

 

3.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby ekvivalentná hladina hluku produkovaná prevádzkou 

neprekročila hodnoty ekvivalentnej hladinu A zvuku: 

       pre kategóriu územia IV. – územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších priestorov, 

výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov 

       - pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

       - pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

       - pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 

       a pre kategóriu územia II. – priestor pred oknami obytných miestností bytových a rodinných 

domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, zdravotníckych zariadení 

a iných chránených objektov, rekreačné územie: 

      - pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

      - pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 

      - pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB 

 

 

9) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému,  sa do bodu 

1. Monitorovanie ochrany ovzdušia dopĺňajú body 1.6 a 1.7 s nasledovným znením: 

 

1.6 Prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť monitorovanie  ochrany   ovzdušia  kontinuálnym 

meraním  inštalovaným AMS  tak, ako je to uvedené v bode  I.1.7 až 1.9 tohto rozhodnutia.  
 

1.7  Prevádzkovateľ   je povinný zabezpečiť   vykonávanie   kontinuálneho   merania   tak, ako  je to 

uvedené  v nasledujúcej tabuľke. Protokoly z kontinuálneho merania údajov o dodržaní 

emisných limitov a množstva emisií vyhotovené v štátnom jazyku musí uchovávať najmenej 

5 rokov. Ak sa výsledky zaznamenávajú a uchovávajú na zálohovom digitálnom informačnom 

nosiči, v tlačenej forme sa uchovávajú len ročné protokoly a čiastkové protokoly, ktorými 

prevádzkovateľ preukazuje dodržiavanie určených emisných limitov, a v ktorých je vyhodnotené 

nedodržanie určeného emisného limitu. Ak prevádzkovateľ zistí, že boli prekročené emisné 

limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice.  
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Zložka: ovzdušie                                                                     Zdroj emisií: kotol K10                                                                                                                                                      

Miesto  merania:  Spalinovod z kotla K10                                  
Znečisťujúca látka  Parameter Frekvencia  

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

NOx 
    Hmotnostná    

    koncentrácia, HT 
1) 2) 3) 

CO 
    Hmotnostná    

    Koncentrácia, HT 
1) 2) 3) 

     1)  Kontinuálne meranie   

      2) Podmienky  zisťovania, platnosti  a  spracúvania  výsledkov  kontinuálneho  merania  údajov   o dodržaní 

          určených emisných limitov a množstva emisie podľa vyhlášky MŽP SR     č. 363/2010  Z. z.  o monitorovaní 

         emisií, technických požiadaviek a všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych zdrojov 

         znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí.   

      3)   podľa platných technických noriem STN EN, ISO 

       

1.8  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obdobie prevádzky AMS bolo v súlade s platnou 

dokumentáciou a s určenými podmienkami v každom kalendárnom roku najmenej 95 %          

z času prevádzky zdroja, počas ktorého platí povinnosť dodržiavať určené emisné limity        

a  súčasne  za   kalendárny  rok   nebolo   neplatných   alebo  z    dôvodu   udržiavania 

AMS nevyhodnotených viac ako desať dní, ak všeobecne záväzný právny predpis ochrany  

ovzdušia neustanoví inak. 

 

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť najmenej 1 x za kalendárny rok periodickú kontrolu 

AMS, ktorou sa vykonáva oprávnená: 

       -  kalibrácia meracích analyzátorov a ostatných meracích prostriedkov s použitím na to určených 

certifikovaných a metrologický naviazaných kalibračných plynov alebo určených kalibračných 

prostriedkov,  

       - skúška nuly a meracieho rozpätia a zistia sa ďalšie vybrané pracovné charakteristiky meracích 

prostriedkov najmenej v rozsahu podľa metodiky kontinuálneho merania príslušnej veličiny, 

podľa  všeobecne záväzného právneho  predpisu ochrany ovzdušia 

       - skúška správnosti kalibračnej funkcie sériou porovnávacích meraní so štandardnou 

referenčnou metódou,  

       - inšpekcie zhody s požiadavkami podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany 

ovzdušia,   

 

1.10 Prevádzkovateľ je povinný  umožňovať sprístupnenie  údajov v reálnom čase  orgánom   

  ochrany ovzdušia, IŽP Košice a poverenej organizácii (SHMÚ) ako súčasť NEIS.  

 

1.11  Prevádzkovateľ  je  povinný do 10. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca predkladať IŽP  

Košice  v  písomnej   forme   správu    o    vyhodnotení    dodržiavania    emisných     limitov 

a o prevádzke AMS za uplynulý kalendárny mesiac.  

       

 

10) V časti II. Podmienky povolenia, J. Požiadavky  na  skúšobnú prevádzku  pri  novej   

prevádzke alebo pri   zmene  technológie  a  opatrenia pre prípad zlyhania  činnosti 

v prevádzke sa dopĺňa o nasledovné body: 

 

1.10. Prevádzkovateľ  je   povinný   počas   skúšobnej    prevádzky turbíny SGT 600  vykonávať 

kontinuálne meranie  prostredníctvom AMS  za   účelom  preukázania dodržiavania  emisného  

limitu   pre  znečisťujúce látky uvedené  v  tabuľke  bod B.1.5 tohto  rozhodnutia. V  prípade  
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prekročenia emisného limitu je prevádzkovateľ povinný vykonať  potrebné opatrenia na jeho 

dodržiavanie. 

 

1.11 Prevádzkovateľ je povinný počas  skúšobnej  prevádzky zabezpečiť objektivizáciu a hodnotenie 

hluku a preukázať, že sú dodržané ustanovenia všeobecných záväzných právnych predpisov 

ochrany, podpory a rozvoja verejného zdravia. 

 

1.12. Prevádzkovateľ je povinný dosiahnuť počas skúšobnej  prevádzky stanovené prevádzkové 

parametre, stanovené  emisné limity a po vyhodnotení  skúšobnej  prevádzky požiadať IŽP  

Košice o zmenu  integrovaného  povolenia  za  účelom: 

       -   udelenia súhlasu na vydanie rozhodnutia na trvalé užívanie veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia po vykonaných zmenách uskutočnením stavby „Rekonštrukcia a modernizácia 

energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“  podľa  

§ 8 ods. 2  písm. a) bod 1 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

        - udelenia súhlasu na prevádzku technických prostriedkov na monitorovanie emisií 

(automatizovaný systém merania emisií), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 5  zákona č. 245/2003 

Z. z. o IPKZ, 

        -  udelenia súhlasu na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania 

ovzdušia, podľa § 8 ods. 2  písm.  a)  bod 8  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ. 

  

1.13 Prevádzkovateľ  je  povinný  ku žiadosti o zmenu integrovaného povolenia podľa 

bodu 1.11  tohto rozhodnutia predložiť: 

       - správu z úplnej kontroly AMS, ktorou prevádzkovateľ preukáže dodržiavania emisných 

    limitov určených v bodoch B.1.5 tohto rozhodnutia, 

       -  návrh náhradných hodnôt pre znečisťujúce látky a súvisiacich stavových veličín, 

       - vypracovaný   prevádzkový  predpis  AMS  v súlade  s projektom  stavby a s podmienkami  

   výrobcov zariadení,  

       - aktualizovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

   vypracovaný v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany ovzdušia v troch 

   vyhotoveniach a v elektronickej forme, 

       -  správu z merania objektivizácie a hodnotenie hluku.   

 

Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu; zmeny uvedené v bodoch 1) až 5) časť II. tohto rozhodnutia 

nadobúdajú platnosť dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia, ktorým bude povolené 

dočasné užívanie stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. 

Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“ na skúšobnú prevádzku podľa stavebného 

zákona. 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 
 

IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a ako špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona, podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod  1, 3 a 7, písm. 
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b) bod 3, písm. c) bod 10, písm. f) bod 3, písm. h) bod 1, § 8  ods. 3  a § 8 ods. 7 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a podľa § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa 

zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov vydáva zmenu integrovaného povolenia pre prevádzku Tepláreň, 

ktorej súčasťou je stavebné povolenie na uskutočnenie stavby ,,Rekonštrukcia a modernizácia 

energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“ na základe 

žiadosti prevádzkovateľa - stavebníka CHEMES, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné 

doručenej na IŽP Košice zo dňa 10.10.2011. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu 

o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a  písm. a)                       

vo výške  663,50 eura.  

 

 Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti na IŽP Košice bolo začaté správne 

konanie v  súlade s § 12 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.   

    

Predmetom žiadosti o zmenu  integrovaného povolenia je  žiadosť prevádzkovateľa: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- o udelenie súhlasu o povolení stavby zariadení veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 

a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a ich užívania, 

-  o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a na ich 

prevádzku počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. 

o IPKZ,  

-  o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 

písm. a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

-  o udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 

ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona 

č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov  

- o vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva uskutočnením 

stavby  „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie 

výroby elektrickej energie“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

- o posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov,  

   podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

e) v oblasti ochrany prírody   

- o vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu,  podľa § 8  ods. 2  písm. h) bod 1  zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

f) o povolenie na uskutočnenie stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja 

CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“, podľa § 8 ods. 3 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

 

        Prevádzkovateľ - stavebník k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorého 

súčasťou je aj  vydanie stavebného povolenia na uskutočnenie stavby ,,Rekonštrukcia 

a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej 

energie“ doložil: 

-  výpis z listu vlastníctva č. 5407 zo dňa 23.09.2011 a č. 7792 zo dňa 23.09.2011, 

-  kópiu z katastrálnej mapy zo dňa 23.09.2011,  

-  výpis z obchodného registra, 

-  Zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy zo dňa 10.01.2012, 



                                                                                           Strana 17 rozhodnutia č. 1001-14404/2012/Haj/570240206/Z8 

 

-  projektovú dokumentáciu stavby vypracovanú oprávnenými osobami, 

-  vyjadrenia, súhlasy, stanoviská a rozhodnutia dotknutých orgánov k stavebnému konaniu.  

 

Mesto Humenné, ako príslušný stavebný úrad vydalo pre predmetnú stavbu územné 

rozhodnutie pod č. 6141/2009-MI zo dňa 04.12.2009, právoplatné dňa 17.12.2009 a rozhodnutie 

o zmene územného rozhodnutia o umiestnení predmetnej stavby pod č. 7042/2011-MI zo dňa 

13.01.2012, právoplatné dňa 20.01.2012. 

 

           Obvodný úrad životného prostredia v Humennom vydal rozhodnutie č. A/2009/02069-017-R-

GK zo dňa 31.07.2009, z ktorého vyplýva, že navrhovaná činnosť „Rekonštrukcia a modernizácia 

energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“ sa 

neposudzuje podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie. 

 

IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistil, že predmetná 

žiadosť neobsahovala náležitosti podľa § 11 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, preto konanie            

v predmetnej veci prerušil rozhodnutím č. 8719-34245/2011/Haj,Wit/5700240206/Z8 zo dňa 

05.12.2011 na dobu 60 dní. Žiadateľ doplnil podanú žiadosť v súlade s predmetným rozhodnutím 

dňa 29.12.2011, dňa 31.01.2012, dňa 04.02.2012, dňa 10.02.2012 a dňa 23.02.2012. 

  

IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 

posúdil a  v súlade s ust.  § 12 ods. 2 písm. a) zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   upovedomil  

žiadateľa, účastníkov konania,  dotknutú  obec dotknuté  orgány o   začatí   konania  listom č. 1001-

5713/57/2012/Haj zo dňa  27.02.2012, doručeným dňa 28.02.2012 a dňa 29.02.2012. Zároveň 

požiadal  dotknutú  obec (mesto Humenné), aby v súlade  s ust. § 12 ods. 2  písm. d)   zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi 

a  o prevádzke, na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní  a zverejnila výzvu osobám, ktoré majú právo 

byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku  a  výzvu  verejnosti, dokedy  sa  môžu  

vyjadriť.  IŽP Košice podľa § 12 ods. 5 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil lehotu 30 dní na 

podanie prihlášok a vyjadrení. V lehote do  30 dní  odo dňa zverejnenia nebola podaná  žiadna  

prihláška  ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti  k  prerokovávanej  veci. Súčasne v súlade 

s ustanovením § 61  stavebného zákona IŽP Košice ako špeciálny stavebný úrad listom č. 1001-

5713/57/2012/Haj zo dňa  27.02.2012 oznámil začatie správneho konania vo veci vydania 

integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku, ktorého súčasťou podľa  § 8 ods. 3 zákona č. 

245/2003 Z. z. o  IPKZ je aj stavebné povolenie  stavby „Rekonštrukcia a modernizácia 

energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“, ďalším 

účastníkom konania vymedzeným v ustanovení § 59 stavebného zákona  a  dotknutým orgánom 

vymedzeným v ustanovení § 126 stavebného zákona, doručeným dňa 01.03.2012 a dňa 02.03.2012.   

 

 IŽP   Košice  v súlade s  ust.  § 12  ods. 2  písm. c)  zákona  č. 245/2003 Z. z.  o  IPKZ  

zverejnil  podstatné údaje  o podanej žiadosti,  výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou  

osobou,  a  výzvu  verejnosti,  dokedy  sa  môžu  vyjadriť  a  kde  možno nazrieť do žiadosti. Tieto 

údaje boli zverejnené  na  úradnej  tabuli  tunajšieho  Inšpektorátu od  28.02.2012 do 30.03.2012 a  

súčasne aj  na  internetovej  stránke  www.sizp.sk. V uvedenej  lehote  nebola  podaná prihláška  

zúčastnenej  osoby  ani   nebolo  doručené   vyjadrenie  verejnosti. 

   

IŽP Košice na základe uvedeného  podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil 

na vyjadrenie  známym  účastníkom  konania  a  dotknutým orgánom  30 dňovú lehotu. Po uplynutí 

30 dňovej lehoty IŽP Košice v súlade s ustanovením § 13 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 

a v súlade s ustanovením § 61 ods. 1 stavebného zákona  dňa IŽP Košice nariadil  na deň 17.04.2012 

ústne pojednávanie. 

http://www.sizp.sk/
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Písomné  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené    

k žiadosti  ku dňu ústneho rokovania:  

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, vyjadrenie č. 12/00347-2 zo dňa 

   22.03.2012,  

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOPaK, vyjadrenie č. A/2012/00274- 

   002- DK zo dňa  22.03.2012, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom vyjadrenie č. A/2009/02069-017-R-GK 

    zo dňa  31.07.2009, 

-  Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOO, vyjadrenie č. A/2012/00273-002- 

   SL  zo dňa  27.03.2012, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS, stanovisko č. A/2012/00275-002- 

   TU zo dňa  07.03.2012, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOH, listom č. 2012/00276-002-Dz 

   zo dňa  01.03.2012, 

- Mesto Humenné, stavebný úrad, záväzné stanovisko č. 1891/2012-Mi  zo dňa 26.03.2012, 

- Mesto Humenné, vyjadrenie č. 1756/20102 zo dňa 21.03.2012, 

- Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Sekcia špeciálneho stavebného úradu, záväzné stanovisko    

  č. 343/2012/S4-V-Dk zo dňa 10234/12 zo dňa 03.04.2012, 

- Ministerstvo hospodárstva SR, Sekcia energetiky rozhodnutie č. 2937/2009-3400 zo dňa 

  19.10.2009, 

- Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, odborné stanovisko k projektovej dokumentácii 

   č. 2929/3/2011 zo dňa 07.09.2011, 

-  Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Humennom, stanovisko č. ORHZ-HEI-48- 

    004/2012 zo dňa 14.03.2012,  

- Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Humennom, stanovisko č. ORHZ-83- 

    1/2010 zo dňa 28.01.2010,  

-  Mesto Humenné, listom  č. 3079/2009 zo dňa 12.05.2009, 

- Východoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., závod Humenné, listom č. 100013/2011 zo dňa 

   02.12.2011, 

-  Slovenský pozemkový fond Bratislava, listom č. DE/2012/008612 zo dňa 07.02.2012, 19.05.2009, 

- Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., odštepný závod Košice, vyjadrenie CZ 

   4809/2012/42200/BB.05/4641 zo dňa 22.02.2012.   
 

  Z účastníkov konania a dotknutých orgánov mali k vydaniu integrovaného povolenia, ktorého 

súčasťou je aj stavebné povolenie stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja 

CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“  pripomienky a návrhy : 

1) Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice vo svojom odbornom stanovisku 

k projektovej dokumentácii č. 2929/3/2011 zo dňa 07.09.2011 uviedla pripomienky, ktoré je 

stavebník povinný splniť v procese výstavby : 

a) v projektovej dokumentácii stavby, v stavebných objektoch SO 08 a SO 09 je potrebné 

dopracovať riešenie schodísk na strechu objektov v súlade s § 9 ods. 1 písm. e) vyhlášky                       

č. 453/2000 Z. z.  a navrhnúť ich v súlade s § 17 ods. 2 vyhlášky č. 59/1982 Zb. a STN 74 

3305:1988, 

b)  v stavebnom objekte SO 12 dopracovať pre kábelový kanál zbernú šachtičku s min. pozdĺžnym 

sklonom 0,2 % v súlade s čl. 135 STN 38 2156:1987 a vstupmi do kanála navrhnúť v zmysle 

požiadavky čl. 144 normy STN 38 2156:1987, rebríky navrhnúť v súlade s STN 74 3282:1989, 

c) v stavebnom objekte SO 15 navrhnúť vstup do vychladzovacej jamy v súlade s požiadavkami                           

§ 14 ods. 2, § 19 vyhlášky č. 59/19821 Zb., STN EN 14 396(75 6240):2004, resp. STN EN 

13101(74 3280):2004, 
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d) neplatnú vyhlášku č. 718/2002 Z. z. nahradiť vyhláškou č. 508/2009 Z. z. a neplatnú technickú 

normu STN 38 6420 nahradiť STN EN 15001-(3806429):2010, resp. STN EN 1775(38 

6408):2008, 

e) realizačnú projektovú dokumentáciu stavbu je potrebné doplniť o analýzu neodstraniteľných 

nebezpečenstiev v zmysle § 4 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov,                    

o požiadavky na montáž zariadení v zmysle STN 12952-15:2004 a o zatriedenie prepojovacích 

potrubí v zmysle NV SR č. 576/2002 Z. z., 

f) popísať regulačnú stanicu plynu, uviesť spôsob odorizácie plynu a hodnoty otváracích pretlakov 

zabezpečovacích zariadení podľa STN 38 6417:1999, 

g) dopracovať povrchové (blokovacie) stavy pre uzatvorenie prívodu plynu do zariadenia 

rýchlouzávermi.  

 

      IŽP Košice uvedené pripomienky vyhodnotil a zapracoval do podmienky č. 20 časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

2)  Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Sekcia špeciálneho stavebného úradu vo 

svojom záväznom stanovisko č. 343/2012/S4-V-Dk zo dňa 10234/12 zo dňa 03.04.2012 

uviedol podmienky pre realizáciu stavby, ktoré je stavebník povinný dodržať: 

a) Stavebník  je  povinný  časť  stavby  umiestnenú v obvode  dráhy  uskutočniť  podľa  

projektovej dokumentácie overenej ÚRŽD,  

b) pred    začatím    stavebných prác  je   stavebník   povinný    vykonať  vytýčenie  podzemných  

dráhových vedení a zariadení na stavenisku a zabezpečiť ochranu vytýčených vedení tak, ako  

určia správcovia v protokoloch z vytýčenia, 

c) zmeny  stavby  oproti  projektovej dokumentácii overenej ÚRŽD je možné zrealizovať iba po 

prejednaní týchto zmien s prevádzkovateľom dráhy a odsúhlasením ÚRŽD, 

d) stavebník je povinný dohodnúť termín realizácie prác s prevádzkovateľom dráhy 

a rešpektovať jeho podmienky súvisiace s prípadným vylúčením dopravy na jednotlivých 

koľajach, 

e) realizáciou stavby nesmie byť ohrozovaná ani obmedzovaná prevádzka dráhy, jej zariadení 

a podzemných vedení, prípadne narušená stabilita a odvodnenie železničného telesa,  

f) stavba musí byť zaistená proti dynamickým účinkom spôsobeným prevádzkou dráhy, 

g) stavebník je povinný po dokončení stavby upraviť terén v obvode dráhy do pôvodného stavu, 

resp. projektom určeného stavu, 

h) stavebník je povinný stavbu užívať a udržiavať tak, aby nebola ohrozovaná stavba dráhy 

a prevádzka na dráhe.  

 

      IŽP Košice uvedené pripomienky vyhodnotil a zapracoval do podmienky č. 21 časť I. tohto 

rozhodnutia. 

 

3) Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, vo svojom vyjadrení 

č. 12/00347-2 zo dňa   22.03.2012    uviedol, že podľa predloženej akustickej štúdie hodnoty 

ekvivalentnej hladiny A neprekračujú prípustné hodnoty pred fasádami posudzovaných 

objektov (najbližšia obytná zástavba, školské zariadenie, zdravotnícke zariadenia). 

K prekročeniu môže dôjsť pred juhozápadnou fasádou budovy kat. č. 418/2 v areáli 

priemyselného parku CHEMES, pričom v akustickej štúdii sú navrhnuté odporúčania 

eliminácie hluku. V ďalších stupňoch realizácie stavby je potrebné zohľadniť odporúčania 

uvedené v predloženej akustickej štúdií. 

 

IŽP Košice uvedenú pripomienku vyhodnotil a zapracoval do podmienky J.1.11 časť II. tohto   

rozhodnutia. 
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4) Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS, vo svojom stanovisku  

č. A/2012/00275-002-TU  zo dňa  07.03.2012 uviedol, že doporučuje, aby prevádzkovateľovi 

bolo uložené: 

 

a) doplniť v časti B5 na strane 6 do návrhu podmienok povolenia text ,, po prečistení na odlučovači 

RL, KL3-1 S2 “, 

b) povinnosť rešpektovať ochranné pásma vodovodov a kanalizácií v mieste výstavby a uviesť ich 

v súhrnnej technickej správe predloženej PD. 

 

        IŽP Košice predmetné pripomienky vyhodnotil a zapracoval do bodu 4) časť II. a bodu 2.  

časť I. tohto rozhodnutia.  

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 a ods. 3 zákona                       

č. 245/2003  Z. z. o IPKZ bolo konanie: 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia 

- o udelenie súhlasu o povolení stavby zariadení veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 

a na ich užívanie počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8 ods. 2  písm.  a) bod 1 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a ich užívania, 

-  o udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a na ich 

prevádzku počas skúšobnej prevádzky, podľa § 8  ods. 2 písm. a) bod 3 zákona  č. 245/2003  Z. z. 

o IPKZ,  

-  o určenie  emisných  limitov a  všeobecných podmienok prevádzkovania podľa  § 8  ods. 2 písm. 

a) bod  7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b)  v oblasti  povrchových  a podzemných vôd  

-  o udelenie súhlasu na uskutočnenie stavieb alebo zariadení a vykonávanie činností, ktoré môžu 

ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8  ods. 2  písm.  b)  bod 3  zákona 

č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

c) v oblasti odpadov  

- o vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva uskutočnením 

stavby  „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie 

výroby elektrickej energie“, podľa  § 8 ods. 2 písm. c)  bod 10  zákona č. 245/2003  Z. z. o IPKZ, 

d)  v oblasti ochrany zdravia ľudí  

- o posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov,  

   podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

e) v oblasti ochrany prírody   

- o vyjadrenie k vydaniu  stavebného povolenia na stavbu,  podľa § 8  ods. 2  písm. h) bod 1  zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

f) o povolenie na uskutočnenie stavby „Rekonštrukcia a modernizácia energetického zdroja 

CHEMES, a.s. Humenné – rozšírenie výroby elektrickej energie“, podľa § 8 ods. 3 zákona 

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

                  

 IŽP Košice preskúmaním predloženej žiadosti vrátane priložených dokladov a projektovej 

dokumentácie v súlade s ustanovením  § 62 ods. 1 až  3 stavebného zákona zistil, že uskutočnením 

stavby a jej budúcim užívaním nie sú ohrozené záujmy spoločnosti ani neprimerane obmedzené či 

ohrozené práva a  oprávnené záujmy účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavby bola 

vypracovaná oprávnenými projektantmi a spĺňa požiadavky na uskutočnenie stavby.             

           

           IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav  a  zabezpečenie 
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prevádzky z  hľadiska zhodnotenia  celkovej  úrovne  ochrany  životného prostredia podľa zákona                

č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

 

P o u č e n i e:   Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb.                             

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú                            

inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice,  

odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa  

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto  

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov  

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 Mgr. Jozef Gornaľ  

 riaditeľ inšpektorátu 
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 Doručuje sa: 

 1.  CHEMES, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné 

 2.  Priemyselný park Chemes, s.r.o., Chemlonská 1, 066 01 Humenné   

 3.  Mesto Humenné, zastúpené primátorkou, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné 

 4.  Slovenský pozemkový fond – Bratislava, Búdková 36, 817 15 Bratislava 

 5.  Ing. Zuzana Faborová, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s. Levice, Rozmarínová 4,  

      P.O.Box 157, 934 80 Levice 

 6.  Nexis Fibers, a.s., Chemlonská 1, 066 12 Humenné 

 7.  OTP Banka Slovensko, a.s., Štúrova 5, 813 54 Bratislava 

 

 

Na vedomie: 

 1. Mesto Humenné, oddelenie výstavby, územného plánu a životného prostredia,  

     Kukorelliho   34, 066 28 Humenné 

 2. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOH, Kukorelliho 1, 066 38 Humenné   

 3. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOPaK, Kukorelliho 1, 066 38  

     Humenné   

 4. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠSOO, Kukorelliho 1, 066 38 Humenné   

 5. Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, ŠVS, Kukorelliho 1, 066 38 Humenné   

 6. Regionálny    úrad    verejného    zdravotníctva   so   sídlom   v   Humennom,  Ul. 26.  

     novembra č. 2/150, 066 38 Humenné 

 7. Obvodný    úrad    životného    prostredia    Michalovce,    ŠSOO,    Námestie   slobody  1, 

71  Michalovce  

 8.Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Košice, Južná trieda 95, 040 48 Košice 

 9.Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Humennom, Kudlovská 173,  

066 01 Humenné 

10.Letecký úrad SR, odbor letísk, Letisko M. R. Štefánika, Bratislava 

11.Ministerstvo hospodárstva SR, Sekcia energetiky, Mierová 19, 827 15 Bratislava 

12.Úrad pre reguláciu železničnej dopravy, Štefánikova 60, 040 01 Košice 

13.VVS, a.s. OZ Humenné, Osloboditeľov 108, 066 01Humenné 

14.Slovak Telekom, a.s., T – Com, Poštová 18, P.O.Box D-30, 042 10 Košice 

15. SPP a.s. Bratislava, OS Michalovce, Plynárenská 4, 071 01 Michalovce 

16. VSE a.s., OS Humenné, Družstevná 22, 066 01 Humenné 

17. Obvodný  úrad životného   prostredia  v Humennom, odbor ochrany  ovzdušia,   

      odpadového     hospodárstva a priemyselných havárií, ŠSER, Kukorelliho 1, 066 38     

      Humenné 

18. Obvodný úrad v  Humennom, odbor krízového riadenia, Kukorelliho 1, 066 38  Humenné 
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Príloha č. 1  

 

Mená a adresy ostatných účastníkov stavebného konania: 

 

 

 1.  Slovenský pozemkový fond – Bratislava, Búdková 36, 817 15 Bratislava 

 2.  Ing. Zuzana Faborová, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s. Levice, Rozmarínová 4,  

      P.O.Box 157, 934 80 Levice 

 3.  Nexis Fibers, a.s., Chemlonská 1, 066 12 Humenné 

 4.  Ing.   Alenou Krátkou, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice 

 5.  Ing.  Stanislavom   Minárom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01  

      Levice 

 6.  Ing. Evou Petrášovou, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice  

 7.  Ing. Danielom Terekom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice  

 8.  Ing.  Viliamopm Valašíkom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice 

 9.  Ing. Františkom   Grúňom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice   

10. Ing.   Ladislavom   Máčajom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01  

      Levice  

11. Ing.  Jozefom  Deptom, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice  

12. Ing. Magdalénou Pečenou, IEG ISTROENERGO GROUP, a.s., Rozmarínová 4, 934 01 Levice 

13. OTP Banka Slovensko, a.s., Štúrova 5, 813 54 Bratislava 

 

 

 

 

 

 


